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Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens 
Transcription d' audition 

Enqueteurs : 

Temoin: M. OEUN Tan (Uf)~ m~) 

Le 9 octobre 2008 

(Transcription partielle du document audio DI07/2R) 

Question (Q) - Reponse (R) 

[00:03:00] 

i:J~i!, 
TRANSLATIONITRADUCTION 

iy ill [1 (Date):.~.~:~.~~~.~.?~.~:.~~.:.~~. 

CMS/CFO: ...... !:'.~g.~.~.~~!:I.~.~~.!'! .... . 

Q: [ ... ] prosperite, toute la famille vit ensemble. Est-ce que vous oseriez preter serment, 

en vous engageant a dire toute la verite? 

R : Je ne dis que la verite, je dis ce dont je suis certain. 

Q : D' accord, merci. 

R : Je ne parle pas de ce dont je ne suis pas certain. 

Q : Oui. Donc, vous avez prete serment ! 

R: Qui,oui. 

Q : Merci. Autre chose maintenant, je voudrais aussi vous informer de vos droits. En tant 

que temoin, vous avez Ie droit de ne pas repondre aux questions susceptibles, a votre 

avis, de vous incriminer. Mais si vous souhaitez y repondre, vous pouvez Ie faire. 

Sinon, il n'y a pas de probleme. Si vous realisez que Ie fait de repondre a une telle 

question pourrait vous incriminer, vous etes libre de ne pas y repondre, c'est une 

possibilite. Voila vos droits tels que prevus par la loi. Donc, je vous en remercie. Je 

commence maintenant a vous poser des questions, de maniere formelle. Vous vous 

appelez OEUN Tan, alias - pas d' alias, non? 

R: Je n'en ai pas. 

Q : Et comment s' appelle votre femme ? 

[00:03:47] 

R: SOKOeun (~2 t~~). 

Q: SOK Oeun. Et quel age avez-vous, cette annee? 

R: 65 ans. 
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Q: 65 ans. Dans quelle commune etes-vous ne? 

R : Nay (runru). 

Q: Le village de Nay? 

R: Qui. 

Q: Vous etes ne dans Ie village de Nay. Dans quelle commune? 

R: Comme de Ta Lav (m'Wn 

Q : Commune de Ta Lav. 

R: District d' Andaung Meas (ffi}{l~t:fIhl) . ., 

Q: District d'Andaung Meas. Vous etes d'origine khmere ou vous appartenez a une 

minorite ethnique? 

R: Je fais partie d'une minorite ethnique. 

[00:04:20] 

Q : Done, une minorite ethnique ? 

R: Qui. 

Q : Vne minorite ethnique, laquelle ? 

R: Celles des Kach{Zk (ff1rif1). 

Q : La minorite ethnique des Kachak ? 

R: Qui. 

Q: Oui, Kachak. Done, vous etes ne dans Ie Rattanakiri (~~~~i) ? 

R: Qui. 

Q: D'accord, et aujourd'hui, comment appelle-t-on ce village? 

R : Daun Troek (~~ttff'1). 

Q : Le village de Daun Troek ? 

R: Commune de Ta Sanh (mMm). 
" 

Q : Commune de Ta Sanh. 
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R: District de Samlaut (hl~~) . ., 

Q : District de Samlaut. De queUe province? 

R: Battambang ((flil~tr~). 

Q : Province de Battambang. QueUe est votre profession aujourd'hui, que faites-vous ? 

[00:04:58] 

R : Je suis cultivateur. 

Q: Cultivateur. Vous cultivez les champs! Avez-vous d'autres professions, par exemple 

une profession secondaire? 

R: Non. 

Q: Vous n'en avez pas? 

R: Non. Je cultive les champs. 

Q : Dans Ie passe, avez-vous jamais ete condamne ? Non? 

R: Non. 

Q: Non. Dans Ie passe, vous n'avez jamais ete condamne a aucune peine. ActueUement, 

combien d'enfants avez-vous ? 

R: Trois. 

Q: Trois. 

R : Un garc;on et deux filles. 

Q : Comment s' appeUe votre pere ? 

[00:05:25] 

R: 

Q: 

R: 

Q: 

R: 

Q: 

Luong. 

Luong (ill~) ? Luom (illY) ? 
JJ JJ 

Ll ... Loum. 

Ll est-il mort ou toujours en vie? 

n est mort. 

n est mort. Et votre mere? 
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R : Ma mere est morte. 

Q: Comment s'appelait-eUe ? 

R : Ploem (y~'). 

Q : Ploem est morte. 

R: Qui. 

Q: D'aeeord. Je voudrais maintenant vous demander [ ... ] Je voudrais juste vous reposer 

les questions d'hier pour que vous puissiez y repondre. Mais avant que je ... Ma 

premiere question eoneeme votre biographie depuis Ie debut. Pouvez-vous nous 

raeonter [ ... ] avant [ ... ], vous avez adhere a la revolution en queUe annee? Que 

faisiez-vous et a partir de quand ? 

[00:06: 13] 

R : Hier, j' ai tout raeonte. 

Q: Mais je voudrais que vous nous raeontiez eela de nouveau, car hier, nous n'avons pas 

enregistre votre voix. Done, est -ee que vous pouvez nous Ie raeonter de nouveau ? En 

queUe annee avez-vous adhere a la revolution? 

R: J'y ai adhere en 1968. 

Q: En 1968? 

R: Qui. 

Q: A ee moment-la, quel age aviez-vous ? 

R: 20 ans. 

Q: Vous avez adhere a la revolution en 1968, vous aviez 20 ans. 

R: Qui. 

Q: Dans quel village avez-vous adhere a la revolution? 

R: Dans Ie village de Malik (jf'l) (inaudible). 

Q: Le village de Lik (rnf'l) ? 

R: Malik. 

Q: Maloek (jf'l) ? 

R: Qui. 
Document audio: DI0712R_OEUN Tan_2008-10-09 

Original KH : 00835828-00835833 4/6 

DI07/2.1 



00836430 
Chambres extraordinaires au sein des tribunaux cambodgiens 
Transcription d' audition 

[00:06:46] 

Q : De quelle commune? 

R : Commune de Ta Lav. 

Q : Commune de Ta Lav, toujours dans Ie district d' Andaung Meas. 

R: Qui. 

Q: Vous avez adhere a la revolution; a votre adhesion a la revolution, que faisiez-vous ? 

R : J' etais messager. 

Q: De qui etiez-vous messager? 

R : Du comite de district. 

Q : Vous etiez messager du district ou de la commune? 

R : Du district. 

Q: Du district [ ... ], [ ... ] du district d' Andaung Meas. Avec combien de personnes avez­

vous adhere a la revolution? 

R : J'y ai adhere tout seuL 

[00:07: 12] 

Q : Tout seul ? 

R: Qui. 

Q : A cette epoque, quels etaient les effectifs de l' equipe des messagers du district? 

R : Nous etions 20. 

Q: A ce moment-la, il y avait 20 messagers ? 

R: Qui. 

Q : Qui etait Ie chef de l' equipe ? Votre chef a l' epoque ? 

... 
R : Phai (Us), Phai. 

Q: 20 personnes, Ie chef s'appelait Phai. Celui-ci etait Ie chef des messagers, ou bien Ie 

chef du district? 

R : Le chef des messagers. 

Q : Le chef des messagers ? 

R: Qui. 
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[00:07:30] 

Q : A l' epoque, qui etait Ie chef du district d' Andaung Meas ? Le comite du district 

d' Andaung Meas ? 

R: Kang Deng (f'1~ t~~). 

Q : Kang Deng ? 

R : n est mort. 

Q : Kang Deng est mort. C' etait lui Ie comite du district d' Andaung Meas ? 

R: Qui. 

Q : Suite a votre entree chez les messagers, vous etiez charge de porter des lettres de quel 

endroit a quel endroit? En 1968, qU'est-ce qu'on vous a demande de faire ? 

R : Oui, je portais des lettres du district a Veun Sai (T~lhl). 

Q : Du district d' Andaung Meas ? 

R: Oui. [ ... ] 
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